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Draft Declaration of the Bights of the' Child
Projet de Declaratton des droits ete 1 'enfant .

~eso1ution 0afsed by the Social

Commiscion at its 140thneeting

on 28 April 1950:*

Resolution adoptee par la Commission.

des questions 8001al08 a sa 140e~B

ses8ion le 28avr1l 1950 : *

The Social Commission,

ml'ling adopted the draft-_..-..-. -,
Declaration of the RiGhts of the

Child, in ifh:i.ch the Declaration

of Gene~, the cOJj'lIllents expressed

'by the.mcml.lers of the Cornmlssion,

as 'rell ao the cum;cstions from

Member Govelnments, specialized

agencies and non-Governmental

orcanizations are taken into

account,

BearinM in mind the close

relationship betlleen this draft

Declaration and the Universal

1)eclaret~O"~..E~~,--.. I ECEIVEDf
b . t·· I. Su jerct O[;/h'f1\V4.p'W on.... Nond.ay;

1 Maj' 195d"oI' (}ltiuill5~ of 'l1he
Prin i"""oo~ p '-, '. I.l"'" \ - ,. i'\li\.,. , 0 !

IJ " ~ Ns \1 ,
.........._,,'.'CHIVE.S· . II~~

.....f..-.__It._ •...,..-~-.....-...••~....,. G i

La. Commission des q.uestiono sociales

Ayant adopte le proJet de Decla

ration des droits de l'enfant redige en

tenant conpte de la Declaration de

Geneve, des observations presentees IJ8.r

lee membres de la Commission, a1.nsi

que des propositions des gouvernements

des Etats Memb1'es, des institutions

specialisees et des organisa.tions non

gouvernementales,

.........

Consciente de la relation etroite

qui existe entre ce projet d.e Declaration

et la Declaration universelle den droits

de l' honnne ,

* L ~Art:tcle 3 d.es Principee est Bujet a
revision au cours de la seance de
lundi le1' mal 1950.
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Transmits this draft

Doc1aration to the Economic and

Social Council with the request

that, afte11 consultation with the'

COmmi8Gj.C!1 on TIUJaDn Righta, it be

submittod to the General Assembly,

Rocoillmcnds that the Economic

and Social Council adopt the

following xeso1ution:

The EC.9nomic and Social Council,

Noting the close relationship

betvreen the draft Declaration of the

Rights of the Child and the

"iniversal Declaration of Human

.Ughts;

Requeds the Commission on

HUInrol RiglltS to inform the Council

at its thirteenth session of its

observations on the draft

Declaration of the Rights Qf the

Child, with a view to its approval

by the Genora1 Assembly.

~nvbie ce .projet de Decla.ration au

Consei1 economique et'social en le'

prlant, apres consultation de la

Commission des drolts de lthomme, de

le soumettre a l'Assemblee generale;

Recommande au Coneeil economique

et social d'adopter la resolution

8uivante :

Le Consail economique et social,

Prenant note de la relation etroite

qui existe entre le projet de Decla

ration des droits de l'enfant et la

Declaration universelle des droits de

l'homme,

Prie la Commission des drafts de

l'homme de lui communiquer, a sa 138me
session, son opinion sur le projet de

Declaration des droits de l'enfant, en

vue de le soumettre a l'approbation de

l'Assemblee generale.
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DRAFT UNITED N/,TIONS DEC;LAr..ATION

OF T!ti': HIGR'I'S OF '.rIlE CIJIIJ)

1. y~~~:. the United Nations

have, ill tIle C1'al~tGr ana. in the

Univurs:.tl Doc)I,r.:.l.tion of IImron

Rights, reaffirmed their f'e.ith

in fundcLental hUl".1nn richts, and

in the c11sn1ty and vTorth of' the

human porson, and h:.we (letermineo.

to pro~ote social proC~cRs and

better stanc.ara.s of lif'e in lnrgcr

freedom,

~. "lhe2-~~ the.United Nations

have d8clul'ed that everyone iE

entitled to all the rights and

freec.omc s~t forth in the Universal

Declar<1tion of IIUD}9.n RiGhts,

without. distinction of' f:.ny kind,

such a~J race, colour, sex., language,

relicion~ political or other

opinion, national or social

origin, property, birth or other

statD.s,

3. wllereas Member States have in

the Universal Declaration of Human

Rights proclabned their

reco(;Ilition of the fundamental

rights of ~ersonG,

PRCJET DE DECLARATION DES NATIOI~S UNIES

SUR LES DROITS DE L'ENFANT

Preambule

1. Considerant que, par la Charte et

la Declaration un:verselle des droits

de l'homme, les Nations Unies ont

proclame ft. nouveau leur foi dans les

droits fonde.mentaux de lIhOIl1It8 et dans

la disnlte et la valeur de la l:ersonne

hume.ine, et qu' elles ce sont declarees

resolues a favoriaer J.e rrogreA so01<;1.l

et a insta~er de meilleurea conditions

de vie dens uno liberte plUS 8r~nde,

2. Cons iderant que lee Natj.ons Unies

out decls.re quo chacun peut so prevaloir

de tous les draits et de toutes'les

l1bertes proclan:es dens la Declarlltion

universelle dss dl~itB de l'homme, sans

distinction aucune, notarnment de race,

. de coulenr, de sexe, de langue, de .

religion, d'opinion pclitique ou Qe

toute autre opinion, d'ori£ine nationale

ou 80ciale, de fortune, de naissance ou

de toute autre situation,

3. Considerant que par la Declaration

universelle den droits de l'hcmme lea

Etats Membres ont proclame qu'ils

reconnaissaient lea droits fondamentaux

de la. personne,
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4. ~h.()r~:EJ as haD specifically

been f'it2.tGCl o~.nce 1924 in the

Geneva Dec1al~tion of the Rights

of the Chilo., mankind oues to the

chila the best it has to give,

5• micreas the child needs

special safeguards by reason of

his physical and. mental

immaturity and his particular

legal status,

NOW THEREFORE,

6. ~Goneral Assembly

recognizes and proclaims the

essential Rights of the Child to

"he end that he may have a happy

~h1ldhood und be enabled to grow

up to enjoy for his Oiin good and

for the good of society, the

fundamental rights and freedoIDs,

particularly those specified in

the Universal Declaration of Human

Rights, and calls upon men and

'Women as incUviduals as well as

through their local authorities

and national Governments to

recognize and strive for the

observance of these rights tlrrough
,

the application of the following

principles.

4.. Coneide'rant que su1vent lee termBs ..

de la Decle,ration de Geneva sur .les

Droite de l'eniant de 1<)24 llhUIJ'6nite

ee doit de donner a. 1 1enfant le me illaur

d'elle-~me,

5. Coneiderant qtj.e l'enfant a besoin

d. 'une protection epeciale en ra1son de

son manque da matur1te physique et

intellectuelle et de son etatut juri

dlque particulier,

EN CONSEQUENCE,

6. L'Aseemblee generale reconna!t et

.E!9clatr.e lea drClite essentiels de .

11enfant afin qu' 11 a1tune entance

heureuse et quIll PUi8S~ se developper

pour pouvoir beneficier, dans son

interat comma dane l' 1nterat de la

societe, dea droi ts et dee libertea

fondalnentaux et notannnent de ceux qu 'a

enoncee la Declaration universelle des

. dro1ta de 1 1homme • Elle invite les

hommes et lee fennnes, ~ titre iUdivlduel

au~si bien que par l'intermediaire de

leurs autorites locales et de leurs

gouvernements natlonaux, a reconna!tre

ces droits et ·A s'efforcer d'en assurer

le respect par l'application des.

principes suivants.
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'.. T:18 Cliild shall· b~ given the

leanS neceslJary to enable him to

develop :ph;y-c:Lcally, mentally,

morally, sj)il-:o.tually and socially

in a healt~· and nOl~al nKuaner and

in cond.:Ltions of freed.om 3I1d

dignity.

2. The child shall be entitled

from his birth to a name and a

nationality.

3. The child shall enjo~, tho

benefits or social security. Re

shall bo entitled even from before

birth to erOi-l and. develop' in

health. He 31~ll have the right

to adequate nutrition housina, 0'
:~ecreat:!.on and froG medical services.

4. The child shall be given

oPportunity to grow up in economic

security, in the care of his OvlIl

parents vn~enever ponsible, and in

a family atmosphere of affection

and understanding favourable to

the full and harmonious development

of his personality.
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FnINCIF.ES

1. L'enfant doit etre ms en mesul'e

de se develoPFer d tune faqon sa:.ne et

normale , sur le rlan physiquo, 1ntel

lectuel, moral, spirituel et social,

d.ans des conditions de l1berte et ~e

dignite.

2. Ltenfant dolt avoir des sa

naiesance droit A un nom et A lIDe

nationalite.

3. L'enfant doit beneficier de la

securite sociale. 11 doit pouv~ir,

des avant sa naissance, grandir et se

d.evelopper d'une faQon sains. 11 a

droit a une aLlmentation, 8. un loc,ement,

a des 101sirs adequats et 8. des Goins

medicaux appropries et gratuits.

4. L'enfant doit avail' la possibi1ite

de grandir dans la securite' economiCVle,

si possible sous la sauvegarde de ses

propres parents, dans une atmosphere

familiale d'affection et de compre

hension qui favoriee 1 fepanouissement

harmonieux de sa personnalite.
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5. The child. shall bo given an

ec"l.uoatioll 'uhich vTill bestow upon

him C8ner~1 culture and enable

him to tevolophis abilities and

indi \rid.t~aJ. jucJcenent and to become

a useful member of ,society. , Such

education shall be free.

6. The child shall in all

circlun3tauces be amongst the first

to receiva :protection and relief.'

7. • The child shall. be protected

:.tgainst all formo of neglect"

~ruelty ana..- exploitation. ' lIe

shall in nocaee .be caused to

engage in any occupation or

employment 1-1'hich 'Would prejudice,

his health or education or

interfere 'With his development.

8. The child shall be }?rotected

against ,any practice 'Which may

foster racial or national

discrimination or hatred. He

shall bo brouBht up in the

consciousness that he will achieve,

his fullest developnent and derive

greatest satisfaction through

devoting his energy and talents to

the service of his fellow men, in a

spirit of universal brothorhood and

"eace.
..

5. L'enfant dolt recevoir une edu

cation qui 11,11 permetted'acquerir une'

cultUl~ generale, de develoPFer ses

faculte's et Bon jugement personnel et

de devenir un membre utile de la

BOC:fete. Cette education doit etre

gratuite.

6. L'enfant dolt etre panni les

premiers a recevoir en toutes circons

tances protection et secours.

7. L' enfant doi.t etre protege contre

toutes lee formes' de negligence', de

cruaute et d'exploitation. Il ne doit

en aucun cas etr~ BOUnds a una occu

pation ou a un emplo1' qui nUise a sa

.sante ou a son education Oll qui entrave

Bon developpement.

8. L'enfant doit etre protege contre

tout ce qUi peut pousser a des discri w

minations ou des haines d'ordreracial

ou national. I1 doit etre lHeve dans

le sentiment qu r i1 atteindra Elon. plein

epanouissement et s'assurera le maximum

de satisfaction en consacrant son

anergie et ses qualites au service de,

sea eemblables, dans un esprit de .

fraternite et de paix. universelles.



t. The child who is phyoically,

mentally o:c socially handicapped

shall be g1van the special

treatment, education and care

required by hio pe..rticular condition.

10. The child shall enjoy all the

richts Got forth above, irrespective

of an,y consideration of race,

colour, sex, language, caste,

religion, political or othor

opinion, national or social origjn,

property, birth, legitimacy or

other status.,

The General Assembly calls upon

all Governments and peoples to make

kno,m the, above principles and

explain them to parents, educators,

doctors, social workers and all

others who deal directly with

children, and to children themselves.
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,
9. L'enfant qui souffrE{d'une defi-

cience physique, mantele ou sociale

dolt recevoir le traitement, l'edu

cation et lee soine speciaux que neC6s

site ea situation particuli~re.

10. L1enfant doit Jouir de tous lee

droits qui lui sont c1-des8us reconnue,

en dehore de toute consideration de

race, de couleur, de eexe, de langue,

de caste, de religion, d'opinion poli

tique ou de toute autre opinion,

d10rigine nationale ou sociale, de

fortune, de naiseance, de legitindte

ou de toute autre situation.

L'Aesemblee generale demande A
toue les Gouvernemente et aux peuples

de faire conna!tre et d'expliquer lee

principes enoncee ci-desBu8 au.x parents,

aux educateurs, aux medecine, aux

travailleurs sociaux, Atoutes autres

personnes qUi s'occupent elles-mames

dee enfants, ainei qutaux enfants eux

me~s.




